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Korte inhoud

 

 

 

De McKettricks uit Texas

 

Komt Garrett terug naar de familieranch om op adem te komen, blijkt daar een vrouw te logeren die hem de adem juist beneemt!

 

Deel 2

Garrett

LINDA LAEL MILLER

 

Julie voedt haar zoontje, Calvin, alleen op en heeft een drukke baan op de middelbare school van Blue River. Alsof dat niet hectisch genoeg is, moet ze nu ook nog voor onbepaalde tijd haar huurhuis uit. Gelukkig mogen ze zolang logeren op de Silver Spur Ranch, en ze voelen zich al snel op hun gemak bij de McKettricks. Dan komt Garrett McKettrick onverwacht thuis. Zodra Julie hem in zijn blauwe ogen kijkt, is ze verloren. Dit terwijl ze weet dat ze niet verliefd op hem mag worden. Garrett zal weer vertrekken, en dan blijft zij achter met een gebroken hart...

 

Garrett is politicus in hart en nieren, maar nu heeft hij even behoefte aan gewoon eerlijk cowboywerk. Dus is hij terug op de ranch, waar zijn broer Tate best wat hulp kan gebruiken. Hij zal een tijdje blijven, en dan terugkeren naar het politieke slagveld. Een mooi voornemen, tot hij Julie Remmington in de keuken aantreft. Als ze hem aankijkt, is het alsof hij door de bliksem wordt getroffen. In de dagen daarna gaat hij haar steeds leuker vinden, en haar zoon is geweldig en hun hond erg grappig, en... Wacht even! Zijn hele leven droomt hij er al van senator te worden, en nu zwijmelt hij over een vrouw, een kind en een hond? Wat bezielt hem!
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Hoofdstuk 1

 

 

 

Garrett McKettrick verlangde ernaar een paard onder zich te voelen. Bijvoorbeeld een van de veepony’s die werden gefokt om de kuddes op de Silver Spur Ranch op te drijven. Voorlopig zou hij zich echter tevreden moeten stellen met de Porsche.

Vanwege het tijdstip – het was iets na drie uur ’s nachts – had hij dit stuk van de Texaanse snelweg helemaal voor zichzelf. De maan en de sterren wierpen zilverkleurige schaduwen door het open dak en lieten de opgerolde mouwen van zijn witte overhemd glanzen. Hij had de radio op een countrystation staan, en er schalde een gouwe ouwe door de auto. Alles in hem trilde mee met de beat.

Het smokingjasje, de cummerbund, de vlinderdas en de elegante manchetknopen had hij in Austin achtergelaten, samen met een of twee van zijn meest gekoesterde illusies.

Het feest was onherroepelijk afgelopen – in elk geval voor hem.

Hij had het moeten zien aankomen, of tenminste moeten luisteren naar de mensen die het wél hadden zien aankomen, in het bijzonder zijn broers, Tate en Austin. Zij hadden hun best gedaan hem te waarschuwen.

Senator Morgan Cox, zo hadden ze ieder in hun eigen woorden en op hun eigen manier gezegd, was niet wat hij leek.

Onwillekeurig keerde hij in gedachten een paar uur terug, en terwijl hij langs die rechte donkere streep van de weg schoot, beleefde een deel van hem de schok opnieuw, tot in het pijnlijkste detail.

 

Senator Cox had zich altijd voorgedaan als een familieman, zowel in het openbaar als privé. Op elk van zijn bureaus, zowel in Austin als in Washington, had een groepje ingelijste foto’s geprijkt. Nan en hij op hun trouwdag, Nan en hij met de eerste lichting kinderen, Nan en hij met méér kinderen, sommige geadopteerd en gehandicapt. Al met al waren er negen jonge Coxen.

De honden – verschillende generaties golden retriever, uiteraard allemaal uit het asiel – hadden hun eigen plekje in de fotogalerij.

Op de bewuste avond was Garretts baas onaangekondigd verschenen op een belangrijk benefietfeest in de balzaal van een chic hotel, maar niet met Nan aan zijn arm – de elegante, welbespraakte, blakend gezonde Nan, zelf de dochter van een voormalige Texaanse gouverneur. O, nee. Deze machtige Amerikaanse senator, een oorlogsheld, een man die in de ogen van veel mensen kans maakte op de hoogste positie in het Witte Huis, werd in plaats daarvan vergezeld door een jonge rondborstige blondine, van wie later werd vastgesteld dat ze een paaldanseres was die luisterde naar de onwaarschijnlijke naam Mandy Chante. De dame in kwestie – voor zover je van een dame kon spreken – was gekleed in een lange nauwsluitende jurk met ijsblauwe lovertjes, zodat ze eruitzag als een zeemeermin met voeten.

Voor de ogen van God, Cox’ verbijsterde aanhangers, de pers en, het ergst van al, Nan, had de senator vol verrukking verkondigd dat Mandy en hij twee helften van één ziel waren, in een vorig leven van elkaar gescheiden, maar nu herenigd door het lot. Met zijn minnares naast hem op het podium, had hij de hoop uitgesproken dat iedereen het zou begrijpen. Hij had geen andere keus dan zijn hart te volgen.

Was het hárt maar het lichaamsdeel dat de senator volgde, had Garrett mismoedig gedacht.

Na de woorden van de senator volgde een ijzige stilte, geladen en ongemakkelijk. De gasten bleven als versteend staan, terwijl ze probeerden te bevatten wat ze Cox zojuist hadden horen zeggen.

Wie wás die vent, vroegen ze zich waarschijnlijk af, en wat had hij gedaan met de Morgan Cox die ze allemaal kenden? Waar, dacht Garrett zelf, was de man gebleven die zo’n ontroerende speech had gehouden op de dubbele begrafenis van Jim en Sally McKettrick, zijn ouders, die tien jaar eerder waren omgekomen?

De algehele verlamming die op Cox’ verklaring volgde, duurde maar een paar seconden, en Garrett schudde die zo snel mogelijk van zich af. Automatisch zocht zijn blik Nan Cox – zijn moeders goede vriendin en voormalige kamergenote – en vond haar in haar eentje naast de vleugel.

Nan, een doorgewinterde politieke echtgenote, was waarschijnlijk op weg geweest van het ene gespreksgroepje naar het andere toen haar man met zijn vernietigende mededeling was gekomen. Er lag zelfs nog een beleefde glimlach op haar gezicht, wat een hoogst onwerkelijk effect gaf.

Als een ware dame rechtte ze echter direct haar schouders, liep tussen vrienden en vreemden, vijanden en vertrouwelingen door naar Garrett, haakte haar arm door de zijne en fluisterde: ‘Haal hem hier weg, Garrett. Haal Morgan hier nú weg, voordat het nog erger wordt.’

Garrett keek naar de senator en zag dat Cox zijn trouwe echtgenote, de moeder van zijn kinderen, de vrouw van vlees en bloed die hij zojuist in het openbaar had vernederd, volledig negeerde en vol liefde naar het omhooggeheven gezicht van zijn minnares staarde. De volle, glinsterende onderlip van de zeemeermin pruilde.

Cox gaf een geruststellend klopje op de hand van de jonge vrouw, alsof zíj, en niet Nan, door de gebeurtenissen van de avond getraumatiseerd zou kunnen zijn.

Journalisten en amateurs haalden hun camera tevoorschijn, en een verblindend geflits omringde het gelukkige stel. Binnen een paar minuten zou de aandacht zich zeker verplaatsen naar Nan.

‘Ik haal ú hier eerst weg,’ zei Garrett tegen Nan. Vervolgens drukte hij haar met zijn rechterarm tegen zich aan en loodste haar mee naar de dichtstbijzijnde uitgang. Als assistent van de senator had hij al vaker moeten ingrijpen. Wanneer ze een locatie bezochten, zorgde hij er altijd voor te weten waar de uitgangen waren, voor het geval er iets mis zou gaan en een haastige aftocht gewenst zou zijn. Dat gold zelfs voor plekken die hij goed kende, zoals het hotel waar ze zich nu bevonden.

Nan stribbelde niet tegen – nog niet, tenminste. Ze liep met Garrett mee, en protesteerde niet toen hij haar door een gang vol karretjes en bedienend personeel naar de dienstlift manoeuvreerde.

Terwijl ze omlaagzoefden, klapte Garrett zijn mobiel open en drukte een toets in. Nan leunde intussen tegen de wand van de lift en staarde zwijgend naar haar voeten. Haar prachtig gekapte, grijze haar glansde in het licht van de tl-buis.

De persoonlijke chauffeur van de senator, Troy, nam meteen op, zijn toon opgewekt. ‘Garrett? Zeg het maar.’

‘Rij de auto naar de achterkant van het hotel,’ zei hij. ‘Onmiddellijk.’

Nan keek op, ontmoette zijn blik. Ze zag bleek, maar de flauwe glimlach rond haar mond was echt. ‘Je bezorgt die arme Troy de schrik van zijn leven,’ zei ze op mild verwijtende toon. Ze stak haar hand uit naar zijn mobiel.

Garrett gaf haar het toestel en Nan sprak efficiënt tegen de chauffeur.

‘Troy? Met Mrs. Cox. Maak je geen zorgen, er is geen brand, en niemand is neergeschoten of getroffen door een hartaanval. Maar het is waarschijnlijk wel verstandig als ik vertrek, dus wees zo lief om me achter het hotel op te halen.’ Ze luisterde even. ‘O, je bent er al? Perfect. Ik leg het wel uit in de auto. Hier is Garrett weer.’ Na die woorden gaf ze de mobiel terug aan Garrett.

Toen hij het toestel tegen zijn oor drukte, hoorde hij Troy nerveus zijn adem inzuigen.

‘Ik sta bij de keukendeur,’ zei de chauffeur. ‘Ik breng Mrs. Cox naar huis en daarna kom ik meteen terug, voor het geval je hulp nodig hebt.’

‘Goed plan,’ zei Garrett. De liftdeuren schoven open, en hij keek uit op de enorme keuken.

De vrouw van de senator glimlachte en knikte naar een schare stomverbaasde keukenmedewerkers, terwijl Garrett en zij naar de achteruitgang liepen.

Zoals Troy had gezegd, stond de auto al klaar. Hijzelf was uitgestapt en hield het achterportier van de sedan open voor Nan.

De chauffeur en Garrett wisselden een blik, terwijl Nan op de achterbank schoof, maar geen van beiden sprak een woord.

Troy sloot het portier, maar Nan draaide onmiddellijk het raampje omlaag. ‘Mijn man heeft je hulp nodig,’ zei ze zacht maar vastberaden tegen Garrett. ‘Dit is niet het moment om over hem te oordelen. Dat gebeurt vanzelf wel in de pers.’

‘Ja, ma’am,’ antwoordde hij.

Troy ging weer achter het stuur zitten, en toen hij wegreed met Nan, was Garrett al op weg naar de keuken.

Hij beende naar de dienstlift, drukte op het knopje en wachtte, terwijl de lift omlaagkwam van een hogere verdieping.

De deuren gleden open, en daar stonden de senator en de sexy blondine.

Cox knipperde met zijn ogen toen hij Garrett zag. Op een of andere manier zag hij er ouder uit, en hij droeg zijn bril. ‘Dus dáár zat je,’ zei hij. ‘Ik vroeg me al af waar je was gebleven, McKettrick. En Nan. Heb je mijn vrouw gezien?’

Nans woorden van zo-even weerklonken in Garretts hoofd: mijn man heeft je hulp nodig…

En nu die vreemd bezorgde vraag van de senator: heb je mijn vrouw gezien?

Hij deed een poging te glimlachen, maar het voelde meer als een grimas. Hij kneep zijn ogen een beetje samen, wierp een blik op de zeemeermin, en keek toen weer naar de senator. ‘Mrs. Cox is op weg naar huis, sir.’

‘Ze zal wel overstuur zijn,’ zei Cox met een blik die tegelijk spijtig en onverschillig was.

‘Ze is een dame, sir,’ zei Garrett op vlakke toon. ‘En zo gedraagt ze zich ook.’

Cox grinnikte vol genegenheid en knikte. ‘Nan is vóór alles een dame,’ beaamde hij.

Naast hem kookte de zeemeermin van woede. Ze klampte zich wat steviger vast aan de arm van de senator en staarde nijdig naar Garrett.

Garrett staarde terug. Deze vrouw, besloot hij, was geen zeemeermin, en ook geen dame. Ze was een haaibaai.

‘Het lijkt erop dat ik niet het beste moment heb uitgekozen om ons nieuws wereldkundig te maken, liefste,’ zei de senator met een liefkozend klopje op de zorgvuldig gemanicuurde, met juwelen getooide hand van zijn geliefde. ‘Waarschijnlijk had ik het Nan beter onder vier ogen kunnen vertellen.’

Je meent het, dacht Garrett.

‘Jij werkt voor senator Cox,’ zei de haaibaai, zich tot Garrett richtend, ‘niet voor zijn vrouw. Waarom liet je hem – óns – daarnet zomaar aan ons lot over? De journalisten…’

Garrett sloeg zijn armen over elkaar en wachtte.

‘Het was vréselijk!’ flapte de haaibaai eruit.

Wat had ze dan verwacht? Een rondje champagne? Felicitaties? Een romantische wals met de senator, terwijl het orkest Moon River speelde?

‘Gelukkig,’ zei de senator vriendelijk, alsof de opgetuigde kerstboom aan zijn zijde zojuist geen uitbarsting had gehad, ‘herinnerde ik me onze gesprekken over beveiligingsmaatregelen, en konden Mandy en ik wegglippen en de dichtstbijzijnde dienstlift nemen.’

Garrett kreeg het steeds benauwder. Hij maakte zijn vlinderdas los en opende de bovenste drie knoopjes van zijn overhemd. ‘Mandy?’ vroeg hij.

Cox lachte hartelijk. ‘Mandy Chante,’ zei hij, ‘mag ik je voorstellen aan Garrett McKettrick, mijn rechterhand?’

‘Mandy Chante,’ herhaalde Garrett op volkomen vlakke toon.

Mandy’s ogen vlamden. ‘Wat moeten we nu?’ informeerde ze.

‘Dat hangt ervan af wat de senator wil,’ zei Garrett. ‘Gaat u vanavond terug naar de ranch, sir, of blijft u in de stad?’

Of zal ik u afzetten bij de dichtstbijzijnde psychiatrische kliniek, zodat u uw hoofd kunt laten nakijken?

‘Nan zal wel in het appartement zijn,’ peinsde de senator hardop. ‘Het zou een ongemakkelijke situatie opleveren als wij daar verschenen.’

Ongemakkelijk… Inderdaad, senator, dat zou ongemakkelijk zijn.

Garrett schraapte zijn keel. ‘Zou ik u even onder vier ogen kunnen spreken, sir?’

Mandy, die haar ene arm al door die van de senator had gehaakt, verstrengelde de vingers van beide handen om haar greep te verstevigen. ‘Pooky en ik hebben geen geheimen voor elkaar,’ zei ze.

Póóky?

Zijn maag maakte een trage koprol.

‘Kom, kom, liefje,’ zei Cox tegen Mandy, terwijl hij zich voorzichtig van haar losmaakte. ‘Garrett bedoelt het goed. Je moet je niet bedreigd voelen.’ Hij richtte zich tot Garrett en zei: ‘Dit is niet het goede moment voor een gesprek. Ik laat Mandy hier liever niet alleen.’

‘Sir…’

‘Morgen, Garrett. We bespreken dit morgen, in mijn kantoor.’

Garrett knikte slechts, en hij klemde zijn kaken op elkaar.

‘Dit is een rare plek,’ klaagde Mandy, om zich heen kijkend. ‘Kunnen we geen suite nemen of zo?’

‘Dat is een prima idee,’ zei Cox, en hij klopte Mandy nogmaals op de hand. Toen keek hij Garrett aan. ‘Jij regelt dat wel voor ons, toch? Een suite, bedoel ik. Op jouw naam, uiteraard, niet de mijne.’

‘Oké,’ antwoordde Garrett vermoeid, denkend aan Nan en al die kinderen en de trouwe golden retrievers. Waarschijnlijk was het zinloos om op te merken dat de truc met de suite-onder-een-andere-naam niemand voor de gek zou houden.

‘Mooi,’ sprak de senator tevreden.

‘Moeten we hier wachten tot hij die kamer heeft geregeld, Pooky?’ vroeg Mandy klagerig. ‘Ik vind het hier niet fijn. Het lijkt wel een kelder of zoiets.’

Cox glimlachte naar haar. ‘De pers wacht ons op in de lobby,’ zei hij op geruststellende toon. ‘En we hoeven niet lang te wachten, want Garrett zet er haast achter. Toch, Garrett?’

Garrett voelde de gal branden in zijn keel. ‘Ik zet er haast achter,’ zei hij.

Dat was het moment waarop hij begon te verlangen naar dat paard. Hij wilde hoeven over de harde ondergrond horen denderen, en de schone, ongecompliceerde lucht van thuis inademen.

Maar de plicht ging voor.

Hij ging naar boven, boekte een comfortabele suite bij de receptie en belde toen de senator op zijn mobiel om het kamernummer door te geven.

‘Troy is alweer terug,’ vertelde Cox hem. Hij klonk tevreden. ‘Hij wil ons vast wel naar boven begeleiden. Als jij nog kunt zorgen dat er ijs is, Garrett…’

Garrett sloot zijn ogen en besloot de senator er maar niet op te wijzen dat hij geen hotelbediende was. ‘Ja, sir.’

Een kwartier later gingen Troy en hij samen in een andere dienstlift naar beneden. Voor een zwarte man zag Troy opmerkelijk bleek.

‘Méént hij dit nu?’ vroeg de chauffeur.

Garrett zuchtte diep, starend naar de verspringende digitale nummers boven de liftdeur. Zijn das bungelde op zijn borst. Hij had hem onder zijn kraag uit getrokken en in de zak van zijn smokingjasje gepropt. ‘Daar ziet het wel naar uit.’

‘Volgens Mrs. Cox heeft de senator een zenuwinzinking en moeten we hem allemaal steunen,’ zei Troy, ontstemd zijn hoofd schuddend. ‘Ze is er zeker van dat hij weer bij zinnen zal komen en dat alles weer goed komt.’

‘Vast,’ zei Garrett grimmig. Zodra Troy en hij op de parkeerplaats waren, zou hij in zijn Porsche springen en naar huis rijden. In twee uur kon hij terug zijn op de Silver Spur.

Toen ze weer in het steegje achter het hotel stonden, vroeg Troy hem: ‘Waarom krijg ik toch het gevoel dat dit een complete verrassing voor je is?’

De vraag bracht hem van zijn stuk, in elk geval tijdelijk, en hij gaf geen antwoord.

Troy ontsloot de portieren van de sedan. ‘Stap in,’ zei hij. ‘Dan geef ik je een lift naar je auto.’

Garrett ging op de passagiersplek zitten. ‘Dus jij wist van Mandy en de senator?’

Troy schudde zijn hoofd en grinnikte hees. ‘Jemig, Garrett. Ik rij die man overal naartoe. Hij heeft al maanden iets met haar.’

Garrett sloot zijn ogen. Tate had hem er ooit van beschuldigd blind te zijn voor de ware aard van de senator. En hij, ezel die hij was, had het voor Morgan Cox opgenomen, bereid met zijn eigen broer op de vuist te gaan om de eer van die klootzak te verdedigen.

‘En Mrs. Cox? Wist zij het ook?’ Afgaande op de uitdrukking op haar gezicht, daarstraks in de balzaal, zou hij zeggen van niet.

‘Misschien,’ zei Troy. ‘Maar ze heeft het in elk geval niet van mij gehoord.’ Hij bracht de sedan tot stilstand achter Garretts Porsche. Aan de andere kant van de parkeerplaats vertrokken de nieuwsbusjes, samen met een stroom gewone auto’s.

De filmpjes en commentaren waren waarschijnlijk al te zien en te horen op de plaatselijke nieuwszenders.

Doof de lichten, dacht Garrett somber. Het feest is voorbij.

Niet alleen had de senator zijn kans op een presidentiële nominatie vergooid, hij zou ook nog eens van geluk mogen spreken als hij niet werd gedwongen af te treden voordat zijn ambtstermijn erop zat.

Wat betekende dat Garrett tot aan zijn nek in de stront zat.

Hij stapte uit de sedan en groette Troy. Nadat zijn vriend was weggereden, nam hij plaats achter het stuur van de Porsche. Eerst reed hij langs zijn appartement, waar hij zijn apenpak verruilde voor een spijkerbroek, een westernshirt en een paar oude laarzen. Zodra hij zich had verkleed, kon hij weer vrijer ademhalen.

Daarna liep hij naar de keuken en zette de tv op het aanrecht aan, zappend van de ene zender naar de andere. Tot zijn wanhoop toonde het scherm steeds hetzelfde beeld: Mandy en de senator, die arm in arm wegglipten uit de balzaal.

Besluitend dat hij wel genoeg had gezien, zette hij de tv uit.

 

Nu, bijna twee uur later, op ongeveer anderhalve kilometer van Blue River, scheurde Garrett richting huis. Het woord ‘dwaas’ dreunde door zijn hoofd. Hij was broodnuchter, hoewel een deel van hem wenste dat dat niet zo was.

Even later zag hij rood-blauwe zwaailichten in zijn achteruitkijkspiegel flitsen. Hij vloekte binnensmonds, schakelde omlaag, en bracht de Porsche langs de weg tot stilstand. Zonder de motor uit te zetten, wachtte hij af.

Op het moment dat Chief Brent Brogan, hoofd van politie, op zijn raampje wilde kloppen, liet hij het omlaagzoeven.

‘Ben je niet goed wijs?’ vroeg de beste vriend van zijn broer, zich bukkend om naar binnen te turen. Zijn insigne glom in het maanlicht. ‘Je reed bijna honderdtachtig!’

Hij klemde zijn handen om het stuur, en ontspande ze toen zonder het stuur los te laten. ‘Het spijt me,’ zei hij, recht voor zich uit starend in plaats van Brogans blik te ontmoeten. Tate had het hoofd van politie de bijnaam ‘Denzel’ gegeven, omdat hij op een jongere versie van de acteur leek. Vaak noemde hij hem ook zo, zeker als hij de sfeer wat wilde verluchtigen. Garrett stond echter op minder intieme voet met Brent Brogan dan zijn broer.

‘Het spijt je?’ vroeg Brogan spottend. ‘O, maar dat verandert de zaak. Garrett McKettrick heeft er spijt van. Dán geeft het natuurlijk niet. Vergeef me dat ik je naar de kant van de weg heb gehaald voordat je jezelf of iemand anders dood zou rijden.’

Hij zuchtte. ‘Schrijf die bon nou maar uit.’

‘Ik zou je moeten arresteren,’ zei Brogan, en aan zijn stem te horen, overwoog hij serieus om dat ook te doen. ‘En je in de cel moeten gooien.’

‘Best,’ zei hij gelaten. ‘Gooi me maar in de cel.’

Brogan opende het portier aan de passagierszijde en vouwde zijn lijf op de stoel, terwijl hij zijn rechterbeen buiten de auto liet rusten. Hij was een grote vent, langer dan Garrett en breder in de schouders, waardoor de Porsche ineens een tikkeltje krap leek. ‘Man, je kunt je kont niet keren in dit ding,’ merkte Brogan op. ‘Waarom koop je geen pick-uptruck?’

Hij grinnikte humorloos, haalde zijn rechterhand door zijn haar en wachtte af, te koppig om antwoord te geven.

Nu was het hoofd van politie degene die zuchtte. ‘Luister, Garrett,’ zei hij, ‘ik ken jou. Je hebt niet gedronken en je bent niet high. Van alle mensen die ik vanavond op had kunnen pakken vanwege belachelijk hard rijden, zou jij toch zeker beter moeten weten.’

De oude pijn steeg op in Garretts binnenste en bleef in zijn keel steken. Hij sloot zijn ogen, trachtend de beelden te blokkeren, maar dat lukte niet. Hij hoorde de piepende banden op het asfalt, het schurende geluid van metaal op metaal, zelfs het belachelijk muzikale gerinkel van brekend glas. Hij was er niet bij geweest die nacht, toen zijn vader en zijn moeder waren omgekomen bij een vreselijk auto-ongeluk, maar de geluiden en de beelden in zijn hoofd waren zo levensecht dat het leek of hij een ooggetuige was geweest.

Voor de miljoenste keer sinds het ongeluk, inmiddels ruim tien jaar geleden, probeerde hij het verlies van zijn ouders te accepteren. Voor de miljoenste keer slaagde hij daar niet in.

Hij zou er alles voor over hebben om vanavond net als vroeger door hen opgewacht te worden in het woonhuis van de ranch. Werkelijk alles.

‘Was je nog van plan me te vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg Brogan, toen Garrett na een lange stilte nog steeds zijn mond niet had opengedaan. ‘Ik heb dienst tot acht uur morgenochtend, en dan neemt Deputy Osburt het van me over. Ik kan hier wachten tot ik een ons weeg én tot Pasen en Pinksteren op één dag vallen, als het moet.’

Garrett schatte de situatie in. Het zou nog uren duren voordat het licht werd. De septembernacht was warm en benauwd, en doordat Brogan het portier van de Porsche openhield, was het effect van de airco te verwaarlozen. Hij klemde zijn vingers opnieuw om het stuur, zo hard dat zijn knokkels pijn deden.

‘Ik heb een slechte dag gehad, dat is alles,’ zei hij. En de avond was nog erger.

Brogan legde een hand op zijn schouder. ‘Ben je op weg naar de Silver Spur?’

Hij knikte, en slikte moeizaam. Diep vanbinnen voelde hij de krachtige aantrekkingskracht van thuis.

‘Ik rij achter je aan tot de hekken,’ zei Brogan, nadat hij even had nagedacht. ‘Zorg ervoor dat je ongedeerd thuiskomt.’

Hij keek Brogan aan. ‘Bedankt,’ zei hij, zijn stem vrijwel toonloos.

Brogan stapte uit de Porsche, liep om de auto heen en boog zich naar voren om door het raampje te kijken. ‘Let op je snelheid,’ waarschuwde hij. ‘Ik heb echt geen zin om je grote broer op dit tijdstip uit zijn bed te halen om hem te vertellen dat jij tegen een boom bent geknald.’

Tate was maar een jaar ouder dan hij, overpeinsde Garrett, en ze waren ongeveer even lang en even zwaar. Waarom noemde Brogan hem dan toch zijn ‘grote broer’? Hij durfde te wedden dat niemand ooit aan hém refereerde als Austins ‘grote broer’, hoewel hij een jaar ouder was dan het jongste lid van de familie, een halve kop langer en een kilo of tien zwaarder.

Hij wachtte tot Brogan weer in zijn patrouillewagen was gestapt, en vervolgde toen zijn weg. Het stadje Blue River lag een stukje verderop te slapen. De straatlantaarns floepten een voor een aan, terwijl hij eronderdoor reed. Rond deze tijd van de nacht waren zelfs de bars gesloten.

Terwijl hij doorreed, gevolgd door zijn eenmansescorte, dacht hij aan Tate, die nu waarschijnlijk samen met zijn mooie verloofde, Libby Remington, lag te slapen in het bescheiden huis naast de kreek. Een korte maar bittere steek van afgunst doorboorde hem.

Ze waren gelukkig, die twee. Zó stapelverliefd dat de lucht om hen heen gevuld leek met feromonen. Ze hadden de bruiloft aller bruiloften gepland voor oudjaarsavond, gevolgd door een huwelijkscruise rond de Griekse eilanden. Hoe sneller ze Tates zesjarige tweelingdochters, Audrey en Ava, een broertje of zusje konden geven, hoe beter wat hen betrof.

Garrett schatte dat hij ongeveer negen maanden en vijf minuten na de trouwceremonie opnieuw oom zou worden. Ondanks alles bracht die gedachte een glimlach op zijn gezicht.

Het platteland gleed langs.

Bij de grote hekken die toegang boden tot de Silver Spur Ranch, liet Brogan zijn koplampen flitsen, keerde de patrouillewagen en reed terug richting Blue River.

Garrett drukte op een knopje op zijn dashboard en keek toe, terwijl de hoge ijzeren hekken, versierd met de naam McKettrick, open gleden om hem binnen te laten.

Thuis, peinsde hij, terwijl hij door de hekken en over de lange oprijlaan richting het huis reed. De plek waar je altijd terechtkunt.

 

Hoe lukte het iemand om in dit enorme huis te slapen, vroeg Julie Remington zich af, terwijl ze de lichten in de intimiderende keuken van het grote woonhuis op de Silver Spur Ranch aanknipte. Zij, haar bijna vijfjarige zoontje Calvin en hun beagle Harry logeerden nu een kleine week in de gastsuite op de eerste verdieping, omdat er termieten in hun huurhuisje in Blue River zaten en de hele woning onder een tent stond.

Ze pakte haar eigen voorraadje kruidentheezakjes uit een keukenkastje, samen met de mok die ze het vorige jaar voor kerst had gekregen van een van de leerlingen van de middelbare school waar ze lesgaf. Toen zette ze een kop kamillethee voor zichzelf.

Koffie zou waarschijnlijk logischer zijn, dacht ze, terwijl ze kokend water uit de speciale kraan naast een van de grote wasbakken tapte. Tenslotte was het bijna ochtend. Ze hoopte echter nog een uurtje of wat te kunnen slapen voordat de dag écht begon.

Ze had zich net omgedraaid om terug te keren naar haar slaapkamer met de mok in haar hand, toen de deur naar de garage plotseling openging.

Van de schrik knoeide ze bijna thee op haar versleten paarse ochtendjas.

Garrett McKettrick verscheen in de deuropening, en aan de peinzende blik in zijn ogen zag ze dat hij zich afvroeg wat ze in vredesnaam in zijn keuken deed.

Tot haar verrassing brak er een brede grijns door op zijn knappe gezicht, waardoor de spanning die ze er daarnet nog op had gelezen, als sneeuw voor de zon verdween.

‘Hoi,’ zei hij, naar binnen stappend en de deur achter zich sluitend. Hij wierp zijn sleutelbos nonchalant op het aanrecht.

‘Hoi,’ zei ze terug, zich afvragend of hij zich haar herinnerde. Ze doorkruiste de keuken en stak hem haar vrije hand toe. ‘Julie Remington,’ bracht ze hem in herinnering.

Hij lachte. ‘Ik weet wie je bent,’ zei hij. ‘We zijn samen opgegroeid, weet je nog? En onlangs hebben we elkaar nog gezien op de begrafenis van Pablo Ruiz.’

Julie, die was opgeleid als actrice, speelde nu de rol van een vrouw die zich niet opgelaten voelde door het feit dat ze midden in de nacht in haar oude ochtendjas in iemand anders zijn keuken stond. Dat probéérde ze althans.

Het bleek echter nog niet zo gemakkelijk. Zeker niet toen ze haar volgende zin verprutste. ‘Ik dacht gewoon… gezien al die mensen die je kent…’

Al die vrouwen die je kent…

Garretts ogen hadden de legendarische blauwtint van de McKettricks, een combinatie van zomerhemel, nieuw spijkergoed en korenbloem, en op dit moment namen ze haar ernstig op.

Haar hart begon sneller te slaan. ‘Je zult je wel afvragen wat ik hier doe,’ babbelde ze verder. Lieve hemel, wat mankéérde haar? Hij had haar toch niet betrapt op een inbraak? Toen was gebleken dat ze haar huis uit moest om de verdelgers hun gang te laten gaan, had Tate er vrijwel op gestaan dat Calvin en zij in het huis op de ranch kwamen logeren, in plaats van hun intrek te nemen in een motel of iets anders te regelen.

Garrett liep naar de voorste van een rij inbouwkoelkasten, trok de deur open en inspecteerde de inhoud. ‘Eigenlijk,’ zei hij, zonder zich om te draaien, ‘vroeg ik me dat helemaal niet af.’

Julie, die zich doorgaans niet snel van haar stuk liet brengen, bloosde. ‘O.’

Hij rommelde een poosje in de koelkast.

‘Tja,’ zei ze. ‘Goedenacht dan maar.’

Hij haalde een plastic bakje met Julies speciale kiplasagne uit de koelkast en draaide zich toen naar haar om, de deur met zijn schouder dicht duwend. ‘Of goedemorgen,’ zei hij, ‘afhankelijk van hoe je het bekijkt.’

‘Het is nog niet eens vier uur,’ merkte ze op.

Garrett zette het bakje met lasagne in de magnetron en drukte op een paar knoppen.

‘Niet doen!’ Julie duwde hem opzij om het gerecht te redden. ‘Dit soort plastic smelt als je het in de magnetron doet.’

Hij trok een wenkbrauw op. ‘Verdraaid,’ zei hij. Terwijl Julie de inhoud van het bakje op een magnetronbestendig bord schepte, voegde hij eraan toe: ‘Zijn je ogen echt lavendelkleurig, of verbeeld ik me dat?’

‘Het komt door de ochtendjas,’ flapte ze eruit, terwijl de magnetron begon te zoemen.

‘De ochtendjas?’ vroeg Garrett op verwarde toon.

Hij stond veel te dicht bij haar. Dat voelde ze, hoewel ze hem niet direct durfde aan te kijken. Wat uiteraard nergens op sloeg omdat ze, zoals hij had gezegd, inderdaad allebei in Blue River waren opgegroeid. Ze hadden dezelfde scholen en dezelfde kerk bezocht. En nu hun broer en zus waren verloofd, waren ze zowat familie.

Julie, die nooit bloosde, bloosde opnieuw, zo hevig dat haar wangen brandden. Ze had dit echt niet meer in de hand. ‘Mijn… Mijn ogen zijn eigenlijk groenbruin,’ zei ze, ‘maar ze nemen de kleur aan van wat ik draag. En aangezien mijn ochtendjas paars is…’ Ze beet op haar onderlip. Waarom kon ze niet gewoon haar mond houden?

Gelukkig zei Garrett niets. Hij bleef bij het aanrecht staan, wachtend tot de lasagne was opgewarmd.

‘Mam?’ Calvin kwam de keuken binnen, met zijn ogen knipperend achter de glazen van zijn brilletje. Hij droeg een katoenen pyjama en zijn voeten waren bloot. ‘Is het al tijd om op te staan? Het is nog donker buiten, toch?’

Julie voelde de gebruikelijke golf van moederliefde, vergezeld van een onderstroom van angst. Onlangs had Calvins vader gehint dat hij weer contact wilde met zijn zoo, en hoewel hij alimentatie betaalde, was Gordon Pruett een volkomen vreemde voor de jongen.

‘Ga maar weer naar bed, lieverd,’ zei ze vriendelijk. ‘Je hoeft nog niet op te staan.’

De hond, Harry, verscheen naast Calvin. De geadopteerde beagle was verrassend behendig, ondanks het feit dat hij een poot miste.

Calvins aandacht verschoof naar Garrett, die net aan tafel ging zitten met het bord lasagne voor zijn neus. ‘Hallo,’ zei het jongetje.

Harry begon te kwispelen, hoewel Julie vermoedde dat de hond minstens zoveel belangstelling had voor de Italiaanse ovenschotel als voor Garrett.

‘Hoi,’ antwoordde Garrett.

‘Jij bent de oom van Audrey en Ava, toch?’ vroeg Calvin. ‘Degene die hun een echt kasteel voor hun verjaardag heeft gegeven?’

Garrett grinnikte en stak zijn vork in de lasagne. ‘Klopt.’

‘Het staat nu in het wijkcentrum,’ vertelde Calvin, wat dichter naar Garrett toe schuifelend. ‘Het kasteel, bedoel ik.’

‘Lijkt me er een goede plek voor,’ zei Garrett. ‘Wil je ook wat van dit pastaspul? Het smaakt niet slecht.’

Pastaspul, dacht Julie verontwaardigd. Niet slecht? Ze had het recept zelf bedacht, en er het vorige jaar een prijs mee gewonnen op de braderie.

Calvin schoof een keukenstoel uit en klom erop. Met zijn rechterwijsvinger duwde hij zijn bril omhoog. Zijn blonde haar stak alle kanten op, en de uitdrukking waarmee hij Garrett opnam, was zo ernstig dat Julie een kleine steek in haar hart voelde. ‘Nee, dank je,’ zei het jongetje. ‘We hebben het al voor het avondeten gehad, en mam maakt het zo vaak.’

Garrett keek op naar Julie, glimlachte even en richtte toen zijn volle aandacht weer op Calvin. ‘Je moeder kan goed koken,’ zei hij.

Harry naderde Garrett en duwde zich tegen zijn been, witte beagleharen achterlatend op de pijp van zijn spijkerbroek. Garrett grinnikte en begroette het dier met een klopje op zijn kop en een zacht gesproken: ‘Hallo, hond.’

‘Calvin,’ zei Julie, ‘het is hoog tijd dat we teruggaan naar bed, zodat Mr. McKettrick rustig zijn… ontbijt op kan eten.’

Ondanks zijn behoedzame blik leken er pretlichtjes in Garretts ogen te dansen. ‘Mr. McKettrick?’ herhaalde hij. Hij keek naar Calvin. ‘Noem jij mijn broer Tate Mr. McKettrick?’

Het jongetje schudde zijn hoofd. ‘Met oudjaar gaat hij met mijn tante Libby trouwen en daarna is hij mijn oom.’

Een knikje van Garrett. ‘Inderdaad. En eigenlijk ben ik dan ook een soort oom van je. Dus misschien moest je me maar gewoon Garrett noemen.’

Het kind straalde. ‘Ik ben Calvin,’ zei hij. ‘En dit is mijn hond, Harry.’ Hij stak zijn kleine handje uit, zoals Julie eerder ook had gedaan.

Ze schudden elkaar de hand ter begroeting, de man en de jongen.

‘Leuk om jullie allebei te ontmoeten,’ zei Garrett.


Hoofdstuk 2

 

 

 

De combinatie van een helderblauwe herfsthemel, de verkleurende eikenbladeren in de bomen naast de door dansend zonlicht beschenen kreek en de diepe liefde die ze voor haar zoontje voelde, bezorgde Julie een pijnlijk besef van de bitterzoete perfectie van dit moment.

Ze stuurde de roze Cadillac over het kronkelweggetje naar het oude huis van Ruiz, waar Tate en Libby samen met Tates tweelingdochters woonden, en keek in de binnenspiegel.

Calvin zat stoïcijns in zijn autostoeltje op de achterbank uit het zijraam te staren.

Aangezien Julie een vol uur vóór aanvang van Calvins kleuterschool op Blue River High aan de slag ging, zette ze hem ’s ochtends altijd af bij haar zus Libby. Calvin was gek op zijn tante, en op Tate, en op Tates dochters, Audrey en Ava. Zij waren twee jaar ouder dan Calvin en dus, in zijn optiek, vrouwen van de wereld. Vandaag was hij echter een beetje té rustig.

‘Alles goed met je, makker?’ vroeg ze, bij wijze van begroeting claxonnerend toen ze Libby zag verschijnen op de veranda van het huis dat Tate en zij aan het opknappen waren.

‘Als de termieten uit ons huis zijn, moeten we zeker weer terug,’ zei hij. ‘Dan kunnen we niet op de ranch blijven wonen.’

‘Het is altijd de bedoeling geweest dat we terug naar huis zouden gaan zodra het weer veilig is,’ bracht Julie hem vriendelijk in herinnering. De laatste tijd had ze met het idee gespeeld om een bod uit te brengen op het kleine maar charmante huisje dat ze vanaf Calvins babytijd had gehuurd, en er een blijvend thuis van te maken. Dankzij een financiële meevaller kon ze het zich veroorloven, maar vanochtend leek het idee ineens een stuk minder aantrekkelijk.

Calvin leed aan incidentele astma-aanvallen, hoewel hij er al lange tijd geen last meer van had gehad. Stel dat er een zweem van het giftige verdelgingsmiddel in het huisje zou blijven hangen, en Calvins gezondheid – of die van haarzelf – op een sluipende manier zou beschadigen?

Terwijl ze dat half-paranoïde idee van zich af probeerde te schudden, kwam Libby van de veranda en liep zwaaiend en grijnzend over het gazon naar hen toe. Ze droeg een spijkerbroek, een donkerblauw sweatshirt en witte gympen, en ze had haar glanzende lichtbruine haar opgestoken.

Libby, die een jaar ouder was dan Julie, was altijd al knap geweest, maar sinds haar jeugdliefde Tate McKettrick en zij elkaar die zomer hadden teruggevonden, straalde ze een pure schoonheid uit. Haar gezicht was opgelicht van liefde voor Tate, en de toewijding die hij haar op zijn beurt betoonde.

Julie drukte op een knopje om Calvins raampje te laten zakken, en glimlachte vol oprechte genegenheid naar haar zus. Toch voelde ze tegelijk een korte steek van jaloezie.

Hoe zou het zijn als een volwassen, verantwoordelijke man als Tate van je hield – nee, je aanbad? Voor zichzelf had ze die hoop al laten varen. Ze was onafhankelijk en capabel, en natuurlijk zou ze niet anders willen, maar toch zou het fijn zijn om niet elke minuut van elke dag en nacht sterk te hoeven zijn en niet elk probleem zelf te moeten oplossen. Niet elk gevecht zelf te hoeven leveren.

Libby wierp een korte blik naar Julie voordat ze haar hoofd door het achterraampje stak om haar neefje een dikke zoen op zijn voorhoofd te geven.

‘Goedemorgen, tante Libby,’ dicteerde ze hem opgewekt, toen hij bleef zwijgen.

‘Goedemorgen, tante Libby,’ herhaalde Calvin met een schoorvoetend lachje.

‘Hij is een beetje chagrijnig vanochtend,’ verklaarde Julie.

‘Helemaal niet!’ zei Calvin verontwaardigd, terwijl hij uitstapte en zijn rugzak van de achterbank pakte. ‘Ik wil gewoon op een ranch wonen, dat is alles. Ik wil een eigen paard hebben, net als Audrey en Ava. Is dat zoveel gevraagd?’

Ze zuchtte. ‘Ja, Calvin, eigenlijk wel.’

Calvin zei verder niets. Hij schudde slechts zijn hoofd, hees zijn rugzak op zijn schouder en sjokte met gebogen schouders naar de veranda.

‘Wat was dat allemaal?’ vroeg Libby, die naast Julies portier kwam staan om gemakkelijker met haar te kunnen praten.

Eigenlijk had ze geen tijd voor een uitgebreid gesprek, maar het was een vaste gewoonte van haar om haar zus in vertrouwen te nemen, zeker als ze ergens mee zat. ‘Misschien had ik toch niet op de Silver Spur moeten gaan logeren,’ zei ze zorgelijk. ‘We wonen er pas een week, maar Calvin is er al helemaal aan gewend om als een McKettrick te leven – paardrijden, overdekt zwemmen, films kijken in de médiakamer, nota bene. Dat kan ik hem allemaal niet bieden, Libby. Ik denk niet eens dat ik het zou willen. Stel dat hij verwend raakt?’

Libby trok haar wenkbrauwen op. ‘Relax, Jules,’ zei ze. ‘Zo’n vaart zal het niet lopen. Calvin is een prima joch, en van een week of twee op de ranch raakt hij echt niet verwend. Jullie staan allebei extra onder spanning. Calvin is net begonnen op de kleuterschool, jij werkt weer fulltime, en dan zitten er ook nog eens termieten in jullie huis. En dan dat gedoe met Gordon nog…’ Ze stak haar hand door het raampje naar binnen en gaf Julie een kneepje in haar schouder. ‘Het komt allemaal wel goed. Geef het wat tijd.’

Ze dwong zichzelf te glimlachen, en tikte toen met haar wijsvinger op haar horloge. Jij hebt makkelijk praten, dacht ze, maar wat ze zei, was: ‘Ik moet gaan.’

Libby knikte, deed een stap naar achteren en hief haar hand ten afscheid. Met een bezorgde uitdrukking in haar blauwe ogen volgde ze de Cadillac met haar blik, terwijl Julie de auto keerde en wegreed.

Als jong meisje had Libby haar uiterste best gedaan om hun moeder te vervangen nadat zij het gezin in de steek had gelaten. Toen hun vader, Will Remington, alvleesklierkanker had gekregen, was ze gestopt met haar studie en naar Blue River teruggegaan. Daar had ze de Perk Up Coffee Shop geopend – nu een braakliggend terrein tegenover het huis waar ze waren opgegroeid – en voor hun vader gezorgd, terwijl zijn gezondheid achteruitging.

Uiteraard had Julie haar zus hierbij zo goed mogelijk geholpen, en hetzelfde gold voor Paige, maar het zwaarste deel was op Libby’s schouders terechtgekomen. Ze was weliswaar de oudste, maar het leeftijdsverschil was gering. De zusjes waren achter elkaar geboren, drie kinderen in drie jaar tijd. De waarheid was dat Libby bereid was geweest zich opofferingen te getroosten die Julie en Paige op dat moment niet hadden kunnen maken.

Julie beet op haar onderlip toen het stadje in zicht kwam, en ze minderde vaart. Hun moeder, Marva, was een aantal maanden geleden weer in Blue River opgedoken. Ze had er een flatje gehuurd, en op haar eigen manier geprobeerd weer iets van een relatie met haar dochters op te bouwen. Dat was bepaald geen doorslaand succes geworden.

In het begin hadden Libby, Julie en Paige hun moeders toenaderingspogingen zonder meer afgewezen. Hoewel ze haar dochters op jonge leeftijd in de steek had gelaten en hun harten en dat van hun vader had gebroken, was Marva er echter van overtuigd geweest dat ze best opnieuw konden beginnen. Kwestie van vergeven en vergeten.

In de loop der tijd waren Julie en Paige wat ontdooid, maar voor Libby gold dat minder.

De Cadillac hobbelde over het ongelijke grind van de parkeerplaats achter Blue River High. Het uitgerekte, lage, gepleisterde gebouw stond op de locatie van een oude Spaanse missiepost, hoewel slechts een klein deel van het oorspronkelijke gebouw resteerde. In de loop der tijd waren er klaslokalen, een kleine cafetaria en een gymzaal aangebouwd. Tijdens een bloeiperiode in de oliehandel halverwege de jaren dertig had Clay McKettrick II, die geheel volgens zuidelijke traditie bekendstond als Clay junior, de bouw van een auditorium gefinancierd, met tweehonderd pluche theaterstoelen, een fraai podium en lijstwerk in rococostijl rond het geschilderde plafond.

Het auditorium, dat op het perceel van de school stond, was eigendom van de gehele gemeenschap. Verschillende maatschappelijke organisaties hielden er hun bijeenkomsten, en op zondagochtenden werd het geregeld gebruikt door kerkgenootschappen van verschillende gezindten die wegens onderhoud aan hun eigen gebouw tijdelijk een plek zochten voor hun diensten.

Het auditorium, koel en donker en licht geurend naar schimmel, was altijd een magische plek geweest voor Julie. Zeker in haar middelbareschooltijd, toen ze had geschitterd in de hoofdrol van vele opvoeringen.

Hoewel ze later bij een aantal professionele toneelgezelschappen had gewerkt, had ze nooit de ambitie gehad een glamourbestaan als actrice in een grote stad als New York of Los Angeles te leiden. Al die tijd was ze van plan geweest – en had ze er hard aan gewerkt – om haar lerarendiploma te halen, terug te keren naar Blue River en het theater in leven te houden.

Het budget van de school liet geen ruimte voor een vakgroep drama. De toneelgroep bedroop zichzelf door elk jaar twee voorstellingen op poten te zetten, waarvan één een musical, en daar een bescheiden toegangsprijs voor te vragen. Net als haar inmiddels gepensioneerde voorgangster, Miss Idetta Scrobbins, verdiende Julie de kost door Engels te geven. De toneelclub was puur vrijwilligerswerk.

Denkend aan hun volgende project – drie eenakters, geschreven door een paar van haar beste leerlingen – haastte ze zich over het gangpad naar de linkerkant van het toneel, waar ze een ongebruikte voorraadruimte had omgebouwd tot een soort persoonlijke werkplek. Officieel functioneerde haar klas als haar kantoor, maar hier kwam ze bijeen met haar leerlingen en kwam ze op haar beste ideeën.

Haastig legde ze de papieren zak met haar lunch in de kleine koelkast, schopte haar platte schoenen uit en trok de pumps met lage hakken aan die ze in een la van haar bureau bewaarde. Ze zette de computer aan – een oudje, dat er eeuwen over deed om op te starten – stopte haar tas in een la, sloot die af en rende door het auditorium terug naar buiten, de septemberzon in.

Ze was vijf minuten te laat voor de lerarenvergadering, en Arthur Dulles, de rector, zou niet blij zijn.

Alle anderen waren er al toen Julie de bibliotheek binnen holde en zich op een vouwstoel aan een van de drie lange leestafels liet vallen.

De rood aangelopen rector, een man van middelbare leeftijd, blies zijn wangen op en schraapte veelzeggend zijn keel. Julies beste vriendin op het werk, Helen Marcus, gaf haar een zachte por met haar elleboog en fluisterde: ‘Geen zorgen. Je hebt niets gemist.’

Julie glimlachte en liet haar blik langs haar zes collega-leraren glijden. Ze wist dat Arthur Dulles, die hier niet vandaan kwam, Blue River op cultureel gebied nogal achterlijk vond. Julie beschouwde hij als een mafkees, vanwege haar kleurrijke kleding en haar voorliefde voor het toneel.

Toch was Arthur een beste kerel.

De andere leraren en leraressen waren hier net als Julie geboren en getogen. Na hun studies waren ze teruggekeerd naar huis om les te geven, omdat ze wisten dat Blue River hen nodig had. Een goed salaris en aantrekkelijke extraatjes hadden uiteraard geen rol gespeeld bij die keuze. Voor hen telden slechts de kinderen uit de gemeenschap.

Dulles schraapte opnieuw zijn keel, starend naar Julie, die kalm naar hem glimlachte. ‘Zoals sommige van jullie al weten,’ begon hij, ‘heeft de McKettrick Foundation aangeboden ons te helpen bij de financiering van nieuwe computers en speciale software voor de bibliotheek. Ik kan echter melden dat we zelf ook al een aardig bedrag bij elkaar hebben weten te schrapen.’

De McKettricks hadden veel gemeenschapszin, en boden gul ondersteuning waar dat nodig was. Hun beleid was echter om, behalve in noodgevallen, het hele stadje geld te laten inzamelen en vervolgens het verkregen bedrag te verdubbelen. Bij het horen van de naam McKettrick begon Julies hart wat sneller te slaan, en ze dacht terug aan haar ontmoeting met Garrett in de keuken van het ranchhuis.

De anderen schoven wat heen en weer op hun stoelen, en wierpen heimelijke blikken op hun horloges en de klok aan de muur. De leerlingen begonnen binnen te stromen, en het geklepper van kluisdeurtjes en het gezoem van stemmen drong vanuit de brede gang door tot de bibliotheek.

Julie wachtte oplettend af. Ze had het gevoel dat Arthur zich rechtstreeks tot haar richtte, maar ze had geen idee waarom.

Niemand zei iets.

Arthur leek te aarzelen, maar ging uiteindelijk toch verder. Hij keek direct naar Julie, haar vermoedens bevestigend. ‘Het is jammer dat de toneelgroep die drie eenakters op het programma heeft staan voor de herfstuitvoering, in plaats van een musical.’

Aha, dacht Julie. Daar komt de aap uit de mouw. Aangezien de stukken door de leerlingen zelf waren geschreven, zouden er waarschijnlijk alleen trotse ouders en naaste vrienden komen kijken. De opbrengst van de kaartverkoop zou dus minimaal zijn. De musicals, waar Blue River High om bekendstond, trokken daarentegen ook publiek uit Austin en San Antonio, en brachten duizenden dollars in het laatje.

Van de opbrengst van de lente-uitvoering van South Pacific had de school nieuwe uniformen voor de harmonie én het footballteam kunnen kopen, en toen was er nog genoeg overgebleven voor twee flinke studiebeurzen.

Arthur bleef Julie aanstaren, waarschijnlijk in de hoop dat ze uit zichzelf zou aanbieden de zelfgeschreven stukken van het programma te schrappen en in plaats daarvan een musical op de planken te brengen. Hoewel ze nogal eens de neiging had om als een soort vrouwelijke superheld aan te bieden alles te regelen, deed ze dat vandaag niet.

Ze hadden afgesproken – zij en Arthur en het schoolbestuur – om in de lente de musical Kiss me Kate op te voeren. Het casten en de repetities zouden na de kerstvakantie beginnen, en voor halverwege mei stonden de gebruikelijke drie voorstellingen gepland.

Met Calvin en haar werk had ze al genoeg op haar bordje.

De stilte begon ongemakkelijk te voelen.

Uiteindelijk schraapte Arthur Dulles veelzeggend zijn keel. ‘Ik hoef jullie er natuurlijk niet op te wijzen hoe belangrijk het in deze tijd voor onze leerlingen is om goed met de computer overweg te kunnen.’

Nog steeds zei niemand iets.

‘Julie?’ drong Arthur ten slotte dan toch aan.

‘In het voorjaar doen we Kiss me Kate,’ bracht ze hem in herinnering.

‘Ja,’ zei de rector op een tikje vermoeide toon, ‘maar misschien kunnen we de musical nú opvoeren, in plaats van in het voorjaar. Op die manier zou het makkelijker zijn om ons deel van de financiering rond te krijgen. Onze musicals zijn altijd enorm populair.’

Onze musicals, dacht Julie. Alsof Arthur degene was die een week lang elke avond audities hield, en vervolgens twee maanden lang ál zijn vrije tijd in de repetities stak. Alsof Arthur degene was die te stellen had met verdrietige meisjes die hun droomrol niet hadden gekregen, en met hun moeders, niet te vergeten. Alsof Arthur degene was die ergens genoeg jongens vandaan moest zien te halen om de mannelijke rollen te vervullen en te voorkomen dat er alleen maar meiden op het podium zouden staan.

Nee, dat deed Julie allemaal. Julie, en niemand anders.

‘Tjee, Arthur,’ zei ze met haar meest welwillende glimlach, ‘ik betwijfel of dat haalbaar is. De eenakters kunnen over een maand worden opgevoerd. Voor de musical zouden we zeker tot Kerstmis nodig hebben.’

Bob Riza, de sportcoach én wiskundeleraar, wierp een meelevende blik in haar richting en deed eindelijk zijn mond open. ‘Misschien is de stichting bereid een cheque uit te schrijven voor het volledige bedrag,’ zei hij, ‘en willen ze het vereiste van een gelijke bijdrage voor één keer opzijzetten.’

‘Dat lijkt me niet eerlijk,’ merkte Julie op.

Arthur sloeg zijn armen over elkaar, haar nog steeds aankijkend. ‘Dat ben ik met je eens,’ stemde hij in. ‘De McKettricks zijn al bijzonder vrijgevig geweest. Bij de overstroming van drie jaar geleden, toen we met al die waterschade zaten en onze verzekering alleen de basiskosten dekte, financierde de stichting een nieuwe vloer voor de gymzaal en vervingen ze alle verloren gegane boeken in onze bibliotheek, én die van de gemeente.’

Julie knikte. ‘Weet je wat het is, Arthur,’ zei ze. ‘Die eenakters zullen niet veel geld opleveren, dat is waar. Maar het is een belangrijk project. De leerlingen die erbij betrokken zijn proberen een plek op een goede universiteit te krijgen, en de concurrentie is moordend. Het staat goed op hun cv als ze een toneelstuk hebben geschreven of geproduceerd.’

Arthur knikte, luisterde meelevend, maar Julie wist dat hij zijn besluit al had genomen.

‘Ik vrees dat de opvoering van die stukken tot het voorjaar zal moeten wachten,’ zei hij. ‘Hoe sneller we aan de musical beginnen, hoe beter.’

Ze wist dat ze de strijd had verloren. Waarom dan toch doorvechten? ‘Het voorjaar komt te laat voor deze leerlingen,’ zei ze, haar rug rechtend en haar kin opheffend. ‘De uiterste inschrijfdata zijn –’

Arthur schudde zijn hoofd, haar onderbrekend. ‘Het spijt me, Julie.’

Ze slikte. Sloeg haar blik neer.

Het was niet dat ze Arthurs standpunt niet begreep. Ze wist hoe belangrijk die nieuwe computers waren. De meeste leerlingen hadden thuis toegang tot het internet, maar een deel van hen was afhankelijk van de computers in de openbare bibliotheek en hier op school. Technologie veranderde de wereld op een bijna angstaanjagend tempo, en Blue River High kon daar niet bij achterblijven.

Toch bracht ze al meer tijd op school door dan waarschijnlijk goed was voor Calvin. Als ze nu de musical op poten ging zetten, zou hij zo’n beetje bij Libby en Paige wónen. Hoewel hij gek was op zijn tantes, bleef zij zijn moeder. Het geluk en het welzijn van haar zoon waren háár verantwoordelijkheid. Ze kon hem niet nog vaker bij haar zussen parkeren dan ze nu al deed.

Op dat moment ging de eerste bel, zo luid dat Julie ervan schrok. Helen, Bob en de anderen kwamen overeind om naar hun eigen klaslokalen te vertrekken, maar Julie bleef tegenover Arthur Dulles zitten. Ze voelde zich een beetje als een dier dat gevangen zat in de koplampen van een naderende truck.

Arthur glimlachte. Hij was geen onaardige man, slechts overbelast. Hij was zowel hoofd van de basis- en middenschool in Blue River als rector van Blue River High. En zijn vrouw, Dot, had onlangs chemotherapie ondergaan.

‘Het zou zonde zijn als we het financieringsaanbod van de McKettrick Foundation moeten afslaan,’ zei hij zonder omhaal. ‘Vind je ook niet?’

Ze onderdrukte een diepe zucht. Haar zus was verloofd met Tate McKettrick, en daardoor was ze in Arthurs ogen zélf praktisch een McKettrick. Misschien verwachtte hij dat ze de meest vooraanstaande familie uit het stadje een nóg groter bedrag zou ontfutselen.

‘Kunnen we geen inzamelingsactie op poten zetten?’ stelde ze voor. ‘De ouders vragen om mee te helpen, of een taartverkoop organiseren, of zoiets?’

‘Weet je,’ zei Arthur kalm, terwijl hij naar de deur liep en die openhield, zodat ze hem voor kon gaan de gang in, ‘onze bijzonder toegewijde ouders doen al alles wat ze kunnen. Ze zetten zich in als verkeerstoezichthouder en kantinemedewerker en ga zo maar door. Ik weet dat een aantal moeders elk jaar helpt met het naaien van de kostuums voor de musical. Het grootste deel komt zoals je weet alleen opdraven om te klagen over de wiskundecijfers van hun dochter, of het feit dat hun zoon steeds op de bank zit bij het football.’ Hij schoof zijn das recht. ‘Het is niet meer zoals vroeger.’

‘Hoe gaat het met Dot?’ vroeg ze meelevend. Arthurs vrouw was hier geboren en getogen, en iedereen mocht haar graag.

Arthurs bezorgdheid scheen door in zijn ogen. ‘Ze heeft goede en slechte dagen.’

Ze beet op haar onderlip. Knikte. Dus er was geen ontkomen aan, dacht ze. Geen eenakters, maar een musical. En op een of andere manier zou ze het allemaal voor elkaar moeten zien te boksen.

‘Dank je,’ zei Arthur. Hij zuchtte. ‘Ik wil zo snel mogelijk weten wanneer de opvoeringen kunnen plaatsvinden. Nelva Jean kan foldertjes maken waarin we extra hulp van de ouders vragen.’

Nelva Jean was de secretaresse van de school, een dijk van een vrouw die de pensioengerechtigde leeftijd al had bereikt toen Julie en haar zussen nog op Blue River High zaten. Zelfs een organisatorisch wonder als Nelva Jean kon echter niet toveren.

Julie en Arthur gingen ieder hun eigen weg. Terwijl Julie zich naar haar klaslokaal haastte, liet ze allerlei onhaalbare opties de revue passeren, waarbij haar gedachten vooral uitgingen naar de drie jonge toneelschrijvers en hun verwachtingen voor de geplande opvoering van hun stukken.

De hele zomer lang had ze bijeenkomsten met de drie leerlingen gehad om de scripts te lezen en te herlezen, suggesties voor verbeteringen te doen, en te helpen de laatste puntjes op de i te zetten tot de stukken helemaal perfect waren. De jonge schrijvers hadden keihard gewerkt, en ze rekenden erop dat ze de opvoering van hun stuk op hun aanmeldingsformulier voor de universiteit konden zetten.

Ze liep haar klaslokaal binnen en zocht haar plekje voor de groep op. Er zat niets anders op dan de kwestie voorlopig uit haar hoofd te zetten en zich op de Engelse les te concentreren.

Het uur vloog voorbij.

‘Ms. Remington?’ vroeg een verlegen stem, toen de les erop zat en de meeste leerlingen het lokaal hadden verlaten.

Julie, die bezig was het bord schoon te vegen, draaide zich om en zag Rachel Strivens, een van de drie jonge toneelschrijvers, staan. Rachels vader zat vaak zonder werk, en haar moeder was omgekomen bij een of ander ongeluk. De tiener, haar vader en haar twee jongere broers waren een jaar geleden in een oude aftandse pick-uptruck Blue River binnen gereden. Ze hadden hun intrek genomen in een gammele trailer tegenover de schroothandel van Chudley Wilkes en zijn vrouw, Minnie, en waren sindsdien vooral op zichzelf gebleven.

Rachels intelligentie en schrijftalent waren vrijwel onmiddellijk door Julie opgemerkt. Gedurende de zomer had Rachel haar tijd grotendeels in de openbare bibliotheek van Blue River doorgebracht, waar ze, met haar kleine broertjes in haar kielzog, haar toneelstuk had geschreven op een van de beschikbare computers.

Haar medeleerlingen leken Rachel wel te mogen, hoewel ze weinig tijd had voor vrienden. Ze leek in niets op de anderen. Haar kleren kocht ze in de kringloopwinkel, en veel van de spullen die haar leeftijdgenoten als vanzelfsprekend beschouwden – mobiele telefoons, designerjeans, mp3-spelers – kon ze zich niet veroorloven. In elk geval werd ze niet gepest, zoals arme kinderen en buitenbeentjes vaak overkwam.

‘Ja, Rachel?’ zei ze.

Hoewel ze wat te dun was, had Rachel een knap gezichtje, mooie bruine ogen en een volle mond. Haar lange haar, dat in een vlecht tot op haar middel hing, was zo zwart als de nacht, en altijd brandschoon.

‘Zou… Zou ik u later vandaag misschien
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